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A változtatások jogát fenntartjuk.

Fontos biztonsági tudnivalók

Fontos Saját biztonsága és a helyes
használat biztosítása érdekében a
készülék üzembe helyezése és els
használata el tt olvassa át figyelmesen ezt
a használati útmutatót, beleértve a tippeket
és figyelmeztetéseket is. A szükségtelen
hibák és balesetek elkerülése érdekében
fontos annak biztosítása, hogy mindenki,
aki a készüléket használja, jól ismerje
annak m ködését és biztonságos
használatát. rizze meg ezt a használati
útmutatót, és ha a készüléket
elajándékozza vagy eladja, az útmutatót is
mellékelje hozzá, hogy annak teljes
élettartamán keresztül mindenki, aki
használja, megfelel  információkkal
rendelkezzen annak használatát és
biztonságát illet en.

 - A készülék használata el tt, kérjük,
olvassa el a használati utasítást.

Általános biztonság

• Veszélyes megváltoztatni a m szaki jellem-
z ket vagy megkísérelni a termék bármi-
lyen módon történ  módosítását.

• A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt
csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pesség , illetve megfelel  tapasztalatok és
ismeretek híján lév  személy (beleértve a
gyermekeket is) használhassa, hacsak a
biztonságáért felel s személy nem biztosít
számára felügyeletet és útmutatást a ké-
szülék használatára vonatkozóan.

• Ügyeljen rá, hogy gyermekek és háziállatok
ne másszanak a szárítógép dobjába. Hasz-
nálat el tt mindig ellen rizze a dob tartal-
mát.

• Bármilyen tárgy, mint például pénzérmék,
biztosítót k, t k, csavarok, kövek vagy más
kemény, éles anyagok komoly károkat
okozhatnak, és nem szabad azokat a gép-
be tenni.

• A túlzott szárítás által okozott t zveszély el-
kerülése érdekében ne használja a készü-
léket a következ k szárítására: Párnák,
paplanok stb (felhalmozzák a h t).

• Olyan darabokat, mint habszivacs, (latex-
hab) zuhanysapkák, vízálló textíliák, gumí-
rozott ruhadarabok vagy habszivacs dara-
bokkal kitömött párnák, tilos a szárítógép-
ben szárítani.

• Használat, tisztítás és karbantartás után
mindig húzza ki a dugót a konnektorból.

• Semmilyen körülmények között ne kísérelje
meg saját maga megjavítani a készüléket.
A szakszer tlen beavatkozás személyi sé-
rülést vagy komoly m ködési problémákat
okozhat. Forduljon szakszervizhez. Mindig
ragaszkodjon eredeti pótalkatrészek fel-
használásához.

• Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadara-
bokat, mint étolaj, aceton, benzin, kerozin,
folteltávolítók, terpentin, viasz és viaszeltá-
volítók, meleg vízben ki kell mosni extra
mennyiség  mosószer használatával, mi-
el tt szárítógépben szárítaná.

• Robbanásveszély:Soha ne szárítson szá-
rítógépben olyan ruhadarabokat, amelyekre
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gyúlékony oldószer (benzin, metilalkoholok,
szárazon tisztító folyadékok és hasonlók)
került. Mivel ezek az anyagok illékonyak,
robbanást okozhatnak. Csak vízben kimo-
sott ruhákat szárítson a gépben.

• T zveszély:a növényi olajjal vagy f z olaj-
jal befröcskölt vagy átitatott darabok t zve-
szélyesek, ezért nem helyezhet k be a szá-
rítógépbe.

• Ha a szennyes ruhanem ket folteltávolító-
val mosta ki, még egyszer le kell futtatnia
egy öblít programot, miel tt a szárítógépbe
helyezné azokat.

• Kérjük, gy z djön meg arról, hogy nem ma-
radt-e véletlenül gázöngyújtó vagy gyufa a
készülékbe betölteni kívánt ruhadarabok
zsebeiben

Vigyázat 
• T zveszély! Soha ne állítsa le a gépi

szárítást a szárítási ciklus befejez -
dése el tt, hacsak nem tudja az ös-
szes darabot gyorsan kiszedni és ki-
teregetni, hogy a h  eltávozzon.

• Ruharojtok ne gy ljenek össze a
szárítógép környékén.

• Áramütés veszély!Ne fecskendezzen víz-
sugarat a készülék alá.

• A gépi szárítási ciklus utolsó része f tés
nélkül történik (h tési ciklus) annak biztosí-
tása érdekében, hogy a ruhadarabok olyan
h mérsékleten maradjanak, amely mellett
biztosan nem fognak károsodni.

• Nem szabad a szárítógépet használni, ha
ipari vegyszereket használtak a tisztítás-
hoz.

• Gondoskodjon a készüléknek helyt adó he-
lyiség jó szell zésér l, hogy elkerülje a más
tüzel anyagokat eléget  készülékekb l
(beleértve a nyílt tüzet is) származó gázok
visszaáramlását.

Üzembe helyezés

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körül-
tekintéssel járjon el.

• Kicsomagoláskor ellen rizze, hogy nem sé-
rült-e meg a készülék. Ha bármilyen kétsé-

ge támadna, ne helyezze üzembe a készü-
léket, hanem forduljon a szakszervizhez.

• Használat el tt minden csomagolóanyagot
el kell távolítani. Súlyos károk keletkezhet-
nek a készülékben vagy a berendezési tár-
gyakban, ha ezt nem tartja be. További in-
formációkért lásd a felhasználói kézikönyv
vonatkozó részét.

• A készülék üzembe helyezéséhez szüksé-
ges minden villanyszerelési munkát szak-
képzett villanyszerel nek vagy kompetens
személynek kell elvégeznie.

• Ha a gépet padlósz nyegre helyezi, úgy ál-
lítsa be a lábakat, hogy a leveg  szabadon
áramolhasson a készülék alatt.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a
hálózati kábel épségére.

• Ha a szárítógépet a mosógép tetejére he-
lyezi, kötelez en használnia kell a rögzít -
készletet (külön rendelhet  tartozék).

Használat

• Ezt a készüléket háztartási célú használat-
ra tervezték. Ne használja más célra, mint
amire azt tervezték.

• Csak gépi szárításra alkalmas termékeket
szárítson. Kövesse a ruhanem kön feltün-
tetett utasításokat.

• Ne szárítson mosatlan ruhadarabokat a
szárítógépben.

• Ne töltse túl a készüléket. Lásd a felhasz-
nálói kézikönyv vonatkozó fejezetét.

• Olyan ruhadarabokat nem szabad a szárí-
tógépbe tenni, amelyb l csöpög a víz.

• Ne szárítson a gépben olyan ruhadarabo-
kat, amelyek illékony petróleum számrazá-
kokkal érintkeztek. Amennyiben illékony
tisztítófolyadékokat használt, ügyeljen arra,
hogy a folyadék eltávozzon a ruhadarabból,
miel tt a gépbe helyezné.

• A hálózati dugaszt soha ne a vezetékénél
fogva húzza, hanem mindig magát a dugót
fogja meg.

• Soha ne használja a szárítógépet, ha a há-
lózati tápkábel, a kezel panel, a munkafel-
ület vagy a lábazat oly módon sérült, hogy
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a szárítógép belseje szabadon hozzáférhe-
t .

• A textilöblít ket vagy hasonló készítménye-
ket a textilöblít khöz adott utasításoknak
megfelel en kell használni.

• Figyelem - Forró felület: Ne érintse meg
az ajtóvilágítás burkolatának felületét, ami-
kor a világítás be van kapcsolva.
(Csak bels  dobvilágítással ellátott szárító-
gépek esetén)

Gyermekek biztonsága

• Ezt a gépet nem arra szánták, hogy kis-
gyermekek vagy fogyatékkal él  személyek
felügyelet nélkül használják.

• A gyermekek gyakran nem ismerik fel az
elektromos készülékekkel kapcsolatos ve-

szélyeket. Gondoskodjon arról, hogy a
gyermekek ne játszhassanak a készülék-
kel.

Vigyázat 
• Fulladásveszély! A csomagolóanyag

egyes részei (pl. fólia, polisztirol) ve-
szélyesek lehetnek a gyermekek szá-
mára – Tartsa távol azokat a gyermek-
ekt l.

• A mosószereket zárja el a gyermekek el l,
és tárolja biztonságos helyen.

• Ügyeljen arra, hogy gyermekek és háziálla-
tok ne mászhassanak be a gép dobjába.

Környezet

A következ  jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra:  . Újrahasznosításhoz
tegye a megfelel  konténerekbe a
csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A 
tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé. Juttassa el a
készüléket a helyi újrahasznosító telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel s hivatallal.

Régi készülék

Vigyázat 

Húzza ki a dugót a hálózati konnektorból, ha
többé már nem használja a készüléket. Vágja
le róla a hálózati kábelt, és dobja ki a dugóval
együtt. Tegye tönkre a betölt ajtó kampóját.
Így nem fordulhat el , hogy gyerekek bezárják
magukat a készülékbe és az életük nem kerül
veszélybe.

Csomagolóanyag
A csomagolóanyagok környezetbarátak és új-
rahasznosíthatóak. A m anyag alkatrészeken
jelölések szerepelnek, pl. >PE<, >PS< stb. A

csomagolóanyagokat kérjük a közösségi sze-
lektív hulladékgy jtés megfelel  tartályába
bedobni.

Környezetvédelmi tanácsok

• A szárítóban a ruha bolyhos és puha lesz.
Ezért mosás közben nem szükséges texti-
löblít t használni.

• A szárítógép akkor m ködik a leggazdasá-
gosabban, ha Ön:

– mindig, minden akadályt eltávolít a szárí-
tó alján lév  szell z nyílások útjából;

– a programáttekintésben megadott töltet-
mennyiségeket használja;

– gondoskodik róla, hogy jó legyen a szel-
l zés a készüléknek helyet adó helyiség-
ben;

– minden egyes szárítási ciklus után meg-
tisztítja a mikrosz r t és a finomsz r t;

– szárítás el tt jól kicentrifugálja a szárítás-
ra váró ruhákat.

Az energiafogyasztás a mosógépen be-
állított centrifugálási sebességt l függ.

Nagyobb centrifugálási sebesség - alacso-
nyabb energiafogyasztás.
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Üzembe helyezés

Fontos A készüléket függ leges helyzetbe
kell hozni a szállításhoz.

A készülék elhelyezése

• Ajánlatos, hogy - saját kényelme érdekében
- a készüléket a mosógéphez közel helyez-
ze el.

• A szárítógépet egy tiszta helyen kell üzem-
be helyezni, ahol a szennyez dés nem hal-
mozódik fel.

• A leveg nek szabadon kell tudnia áramol-
nia a készülék körül. Ne tömítse el az elül-
s  szell z rácsokat, illetve a készülék hát-
lapján található leveg bemeneti rácsokat.

• Annak érdekében, hogy a vibrációt és zajt a
minimális szinten tartsa a szárítógép hasz-
nálata során, a készüléket szilárd, sima fel-
ületre kell helyezni.

• Miután a készülék az állandó üzemelési he-
lyére került, vízmértékkel ellen rizze, hogy
a szárítógép teljesen vízszintben van-e. Ha
nincs, a lábak emelésével vagy lesüllyesz-
tésével biztosítsa a vízszintbe állítást.

• A lábakat soha nem szabad eltávolítani. Ne
csökkentse a padlótól való távolságot süp-
ped s sz nyegek, facsíkok és hasonlók
használata révén. Ez h felhalmozódást
okozhat, ami megzavarhatja a készülék
üzemelését.

Fontos 
• A szárítógép által kibocsátott meleg leveg

elérheti akár a 60 °C-ot is. A készüléket
ezért tilos olyan padlózatra felállítani, amely
nem áll ellen a magas h mérsékletnek.

• Amikor a szárítógépet üzemelteti, a helyi-
ség h mérséklete nem lehet alacsonyabb
+5 °C-nál, és nem lehet magasabb +35 °C-
nál, mivel az befolyásolná a készülék telje-
sítményét.

• Amennyiben a készüléket áthelyezik, azt
függ legesen állítva kell szállítani.

• A készüléket tilos üzembe helyezni zárható
ajtó mögött, tolóajtó mögött, olyan ajtó mö-
gött, amelynél a készülékkel ellentétes ol-

dalon található a zsanér olymódon, hogy a
szárítógép teljes kinyitása korlátozva van.

Távolítsa el a szállításhoz biztosított
biztonsági csomagolást

Figyelem Használat el tt a szállításhoz
biztosított biztonsági csomagolás minden

részét el kell távolítani.

1. Nyissa ki a betöl-
t ajtót

2. Húzza ki a dob te-
tején lév  ragasztó-
szalagokat a készü-
lék belsejéb l.

3. Vegye le a készülékr l a fóliatöml t és
polisztirén paplant.

Elektromos csatlakoztatás

A hálózati feszültséget, az áram fajtáját és a
szükséges biztosítékokat a névtábláról kell le-
olvasni. A névtábla a tölt nyílás közelében
van rögzítve (ld. a "Termékleírás" cím  fejeze-
tet).

Vigyázat A gyártó semminem
felel sséget nem vállal a fenti biztonsági

szabályok be nem tartásából adódó károk,
illetve sérülések esetén.
A tápvezeték cseréjéhez forduljon a
lakóhelyéhez legközelebb található
szervizhez.
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Vigyázat Az elektromos kábel a gép
üzembe helyezése után legyen

hozzáférhet .

Az ajtó megfordítása

A ruhanem k bepakolásának és kipakolásá-
nak megkönnyítése érdekében az ajtó nyitási-
ránya megfordítható.

Vigyázat Az ajtó megfordítását csak erre
felhatalmazott szervizmérnök végezheti.

Kérjük, forduljon a helyi márkaszervizhez. A
mérnök elvégzi az ajtó megfordítását költség-
térítés ellenében.

Különleges tartozékok

• rögzít készlet

Kapható szakszervizeknél vagy szakért
eladóknál

Ez a köztes telepítési készlet arra szolgál,
hogy a szárítógépet és egy (60 cm széles,
elöltölt s) mosógépet helytakarékosság
céljából egymásra rakva lehessen besze-
relni Az automata mosógép helyezkedik el
alul, arra kerül a szárítógép.

Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

• vízelvezet  készlet

Kapható szakszervizeknél vagy erre sza-
kosodott eladóknál

Telepítési készlet közvetlenül a kondenzvíz
lefolyóba, szifonba, vízaknába stb. vezeté-
séhez. A kondenzvízgy jt  tartályt ebben
az esetben többet nem kell leengedni, de
továbbra is a rendeltetésszer  helyén kell
hagyni a készüléken belül.

Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

• lábazat fiókkal

Kapható szakszervizeknél vagy erre sza-
kosodott eladóknál

A szárítógép optimális magasságba helye-
zéséhez és további tárolótér eléréséhez (pl.
ruhanem  számára).

Figyelmesen olvassa el a készlethez adott
használati utasítást.

Termékleírás

2

1

3

5

4

6

8

9

7

10
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1 Munkafelület

2 Víztartály

3 Adattábla

4 H cserél

5 H cserél  ajtaja

6 Kezel panel

7 Szöszgy jt  sz r k

8 Betölt ajtó

9 Szell z rács

10 Állítható lábak

Kezel panel

1 2 3

56

4

1 Programgomb és  KI kapcsoló

2 Funkciógombok

3  START/SZÜNET gomb

4 Funkcióállapot jelz  LED

–  Kondenzátor jelz fénye

–  Sz r k jelz fénye

–  Víztartály jelz fénye

5  KÉSLELTETETT INDÍTÁS gomb

6 Kijelz

Ami a kijelz n látszik

SZIMBÓLUM LEÍRÁS

   Id tartam a végéig (a program
id tartama, késleltetett indítás
id tartama)

Gyerekzár

Gy r désgátló fázis

Hiba, rossz választás
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Az els  használat el tt

Ha el kívánja távolítani a gyártás közben ke-
letkezett esetleges maradványokat, törölje le
a szárítódobot nedves ruhával, vagy futtasson

le nedves ruhákkal egy rövid (kb. 30 perc)
szárító ciklust a gépben.

Programtáblázat

Program

m
ax

. t
ö

lt
et

(s
zá

ra
z 

ru
h

a)

További
funkciók/

opciók
Alkalmazás/tulajdonságok

K
ez

el
és

i c
ím

ke

 Pamut

 Extra

száraz 1)
8 kg

minden, ki-

véve 
Vastag vagy több réteg  anyagok, pl. frottírtörl k, fürd kö-
penyek alapos megszárítása.

 Nagyon
száraz

8 kg
minden, ki-

véve 
Vastag vagy több réteg  anyagok, pl. frottírtörl k, fürd kö-
penyek alapos megszárítása.

 Szekrény-

száraz 2)
8 kg

minden, ki-

véve 
Egyenletes vastagságú anyagok, pl. frottírtörl k, kötött-
áruk, törülköz k alapos megszárítása.

 Nedves 2) 8 kg
minden, ki-

véve 
Vasalásra is váró vékony textíliákhoz, pl. kötött darabok-
hoz, pamutingekhez.

 Vasaló-

száraz 2)
8 kg

minden, ki-

véve 
Vasalásra is váró vékony anyagokhoz, pl. kötöttáruhoz,
pamutingekhez.

 M szál

 Extra
száraz

3 kg
minden, ki-

véve 
Vastag vagy több réteg  anyagok, pl. pulóverek, ágyne-
m k, asztalterít k alapos megszárítása.

 Szekrény-

száraz 2)
3 kg

minden, ki-

véve 

Vékony, nem vasalt anyagokhoz, pl. könnyen kezelhet
ingekhez, asztalterít khöz, csecsem ruhákhoz, zoknik-
hoz, merevít s fehérnem höz.

 Vasaló-
száraz

3 kg
minden, ki-

véve 
Vasalásra is váró vékony anyagokhoz, pl. kötöttáruhoz,
pamutingekhez.

 Speciális

 Vegyes 3 kg
minden, ki-

véve 
Pamut és m szálas anyagok alacsony h mérsékleten tör-
tén  szárításához.

 Id vezérelt
szárítás

8 kg
 ,  ,

 , 
A ruhanem  egyes darabjainak további szárításához.
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Program

m
ax

. t
ö

lt
et

(s
zá

ra
z 

ru
h

a)

További
funkciók/

opciók
Alkalmazás/tulajdonságok

K
ez

el
és

i c
ím

ke

 Farmer 8 kg
minden, ki-

véve 

Különböz  (pl. a nyakrésznél, a mandzsettánál vagy a var-
rásoknál eltér ) anyagvastagságú szabadid ruhákhoz,
például farmernadrágokhoz, melegít fels khöz.

 Vasalás-
könnyítés

1 kg
(vag
y 5
ing)

minden, ki-

véve 

Különleges gy r désgátló mechanizmussal ellátott külön-
leges program a könnyen kezelhet  anyagokhoz, például
ingekhez és blúzokhoz, a minimális vasalás érdekében.
Az eredmény az anyag típusán és kidolgozásán múlik. Te-
gye a ruhákat egyb l a centrifugálást követ en a szárító-
ba, majd miután megszáradtak, vegye ki, és tegye vállfára
ket.

 Csecsem

1 kg
(vag
y 5
ing)

minden, ki-

véve 
A babaruha ciklus egy különleges program rugdalózók „vi-
selésre kész” szárításához.

 Gyapjú 1 kg  , 

Gyapjúanyagok mosás utáni szárításához meleg leveg -
vel, minimális mechanikai töltet mellett (Nézze át a "Szen-
nyes ruha különválasztása és el készítése" cím  fejeze-
tet). Ajánlás: Szárítás után azonnal vegye ki a ruhát, mivel
nem következik gy r désgátló program.

 

1) A kondenzvizet közvetlenül a csatornába vezet  készletet a gyapjú programokkal való szárításhoz
érdemes felszerelni.

2) Az IEC61121 szerint.

A ruhanem  szétválogatása és el készítése

Szétválogatás

• Szétválogatás az anyag fajtája szerint:

– Pamut/vászon a PAMUT programcso-
portban található programokhoz.

– Kevertszálas és m szálas anyagok a
M SZÁL programcsoportban található
programokhoz.

• Szétválogatás a kezelési címke szerint: A
kezelési címke jelentése:

A szárítógépben történ  szárítás elvben
lehetséges

Szárítás normál h mérsékleten

Szárítás csökkentett h mérsékleten

A szárítógépben történ  szárítás nem
lehetséges

Fontos Ne helyezzen a készülékbe semmi-
lyen olyan nedves ruhát, amelynek kezelési
címkéjén nincs az feltüntetve, hogy szárító-
gépben történ  szárításra alkalmas.
A készülékben minden olyan nedves ruha
szárítható, amelynek kezelési címkéjén fel
van tüntetve, hogy szárítógépben történ  szá-
rításra alkalmas.

• Ne szárítson együtt új, színes textíliákat
enyhén színezett, használt darabokkal. Le-
hetséges, hogy a textíliák színei engednek.

• Ne szárítson pamutjersey és kötött darabo-
kat EXTRA programmal Lehetséges, hogy
a ruhadarabok összemennek!
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• A gyapjú és gyapjú jelleg  ruhák a GYAP-
JÚ programmal száríthatóak. A szárítási
ciklus kezdete el tt minél jobban centrifu-
gálja ki a ruhákat (max. 1200 fordulat/perc).
Csak anyagukban, színükben és tömegük-
ben hasonló vagy megegyez  gyapjúdara-
bokat szárítson együtt. A nehéz gyapjúda-
rabokat szárítsa külön.

A ruhanem  el készítése

• A ruhanem  összegubancolódásának meg-
el zése érdekében: A cipzárakat húzza fel,
gombolja be a huzatokat, és kösse össze a
laza zsinegeket és szalagokat (pl. köténye-
két).

• Ürítse ki a zsebeket. Távolítsa el a fém ele-
met (gemkapcsok, biztosítót k stb.)

• Fordítsa ki a kétréteg  szövetekb l készült
darabokat (pl. pamutvászon hálózsákok, a
pamutréteg legyen legkívül). Ezek a szöve-
tek ezután jobban száradnak.

Fontos Ne töltse túl a készüléket. Ügyeljen a
megengedett töltési mennyiségre.

A ruhanem k súlya

Anyag fajtája Tömeg

Fürd köpeny 1200 g

Zsebkend 100 g

Paplanhuzat 700 g

Leped 500 g

Párnahuzat 200 g

Terít 250 g

Frottírtörülköz 200 g

Konyharuha 100 g

Hálóing 200 g

N i alsónem 100 g

Férfimunkaköpeny 600 g

Férfimunkaköpeny 200 g

Férfipizsama 500 g

Alsóing 100 g

Alsónadrág 100 g

Napi használat

A készülék bekapcsolása
Forgassa a programkapcsolót bármilyen prog-
ramra A készülék bekapcsol

A betölt ajtó kinyi-
tása és a ruha be-
töltése

1. Nyissa ki az aj-
tót.

2. Töltse be a ruhát
(ne er ltesse).

Figyelem Ne
nyomjon ruhát a

betölt ajtó és a gumi
tömítés közé.

3. Csukja be jól a
betölt ajtót. A
zárnak hallható-
an be kell kat-
tannia.

A kívánt program
kiválasztása
Fordítsa a program-
kapcsolót a kívánt
programra. A 
START/SZÜNET jel-
z fény villogni kezd.
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1 2 3 4 5

6

Kiegészít  funkciók kiválasztása
Lehet sége van kiegészít  funkciók kivá-
lasztására:
1. gomb -  KÍMÉL
2. gomb -  INTENZÍV
3. gomb -  HOSSZÚ GY R DÉSGÁTLÓ
4. gomb -  HANGJELZÉS
5. gomb -  ID
6. gomb -  KÉSLELTETETT INDÍTÁS

 KÍMÉL

gyengéd szárítás csökkentett h mérsékleten ér-
zékeny szövetek és h mérséklet érzékeny textíli-
ák számára (pl. akril, viszkóza), ahol a címkén a

következ  látható: 

 INTENZÍV

Ha a ruha egy szabvány szárítási program után
még mindig túl nedvesen kerül ki a gépb l, a szá-
rítás eredményessége az Intenzív funkció hasz-
nálatával feler síthet .

 HOSSZÚ GY R DÉSGÁTLÓ

meghosszabbítja a gy r désgátló fázist összesen
90 percre. Ezáltal a ruha lazává válik, és meg-
sz nnek a gy r dések

 FIGYELMEZTET  HANG

hallható meger sítés:

• ciklus vége

• gy r désgátló fázis kezdete és vége

• ciklus megszakítás

• hiba

 ID

az  Id  program beállítása után. A programok
id tartamát 10 perc és 2 óra között állíthatja be
10 perces fokozatokban.

 KÉSLELTETETT INDÍTÁS

lehet vé teszi a szárító program indításának kés-
leltetését 30 perc és 20 óra között. Nyomja meg
többször a Késleltetett indítás gombot, amíg a ki-
jelz n meg nem jelenik a kívánt késleltetési id .

Gyerekzár
A gyerekzárral azt lehet beállítani, hogy egy
programot ne indíthassanak el véletlenül, illet-
ve hogy egy folyamatban lév  programot ne
változtathassanak meg véletlenül. A gyerek-
zár az összes gombot és a programválasztó
gombot is lezárja. A gyerekzár a  KÍMÉL
és az  INTENZÍV gomb 5 másodpercig tar-
tó egyidej  lenyomásával kapcsolható be
vagy ki.

– A program elindítása el tt A készülék nem
használható

– A program elindítása után: A folyamatban
lév  program nem változtatható meg

A  ikon jelenik meg a kijelz n, és azt jelzi,
hogy be van kapcsolva a gyerekzárat m köd-
tet  biztonsági funkció.
A gyerekzár a program befejez désével nem
kapcsol ki.
Ha Ön új programot szeretne beállítani, el -
ször ki kell kapcsolnia a gyerekzárat.

A program elindítása

Nyomja meg a  Start/Szünet gombot. A
program elindul.
A program el rehaladását a szárítási id  mú-
lása mutatja az LCD kijelz n.

Programváltás

Egy futó program módosításához el ször tö-
rölje azt a programkapcsoló  KI állásba for-
gatásával. Válassza ki az új programot, és
nyomja meg a  START/SZÜNET gombot.
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A program elindítása után a kiválasztás
többé nem alkalmazható közvetlenül. De

ha mégis megkísérli valaki a programgomb
segítségével megváltoztatni a programot, ak-
kor a program folyamatának a kijelzése és a
karbantartás kijelzés villogni kezd. Ha meg-
nyom egy funkciógombot (a  HANGJEL-
ZÉS gomb kivételével), a(z)  üzenet jele-
nik meg a kijelz n. Ez nem befolyásolja a szá-
rítási programot (ruhavédelem).

A szárítási ciklus befejez dése / a ruha
kivétele
Amint befejez dik a szárítási ciklus, a kijelz n
a gy r désgátló ciklus villogó  ikonja és a
szintén villogó figyelmeztet  jelz fények lát-
hatók:  SZ R  és  TARTÁLY . A 
HANGJELZÉS gomb lenyomásakor egy per-
cen keresztül szaggatott hangjelzés hallható.

A szárítási ciklusokat (a  GYAPJÚ
program kivételével) automatikusan kö-

veti egy gy r désgátló fázis, amely kb. 30

percig tart. A dob ebben a fázisban szakaszo-
san körben forog. Ezáltal a ruha lazává válik,
és megsz nnek a gy r dések. A szárított ru-
ha a gy r désgátló fázis alatt bármikor kive-
het . (A ruhát legkés bb a gy r désgátló fá-
zis végén ajánlatos kivenni, különben gy r -
dések keletkeznek.)

1. Nyissa ki az ajtót.

2. A ruha kivétele el tt a mikrosz r b l tá-
volítsa el a szöszöket. A legjobb, ha ezt a
m veletet nedves kézzel végzi. (Lásd a
„Tisztítás és karbantartás” cím  fejeze-
tet.)

3. Vegye ki a ruhát.

4. Forgassa a programválasztó gombot a 
Ki állásba.

5. Csukja be az ajtót.

Minden használat után

• Tisztítsa meg a sz r ket.

• Ürítse ki a víztartályt.

Tisztítás és karbantartás

Boholysz r k tisztítása
A készülék tökéletes m ködésének a biztosí-
tása érdekében az ajtóban és a dob elejénél
található boholysz r ket minden szárítási cik-
lus után meg kell tisztítani

Figyelem FONTOS Soha ne
üzemeltesse a szárítót a boholysz r

nélkül, illetve sérült vagy eldugult
boholysz r vel. 1. Nyissa ki a betöl-

t ajtót.
2. Bizonyos id  eltel-
tével a ruhában lév
mosószermaradvány
miatt patinaréteg ala-
kul ki a sz r kön.
Amikor ezt tapasztal-
ja, tisztítsa meg a
sz r ket meleg víz-
zel és egy kefe se-
gítségével. Húzza ki
a sz r t az ajtóból.
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3. Nedves kézzel
tisztítsa meg a tölt -
nyílás alsó részébe
beépített mikrosz -
r t.

4. Lehet leg nedves
kézzel távolítsa el a
szöszöket a boholy-
sz r r l.
Cserélje ki a sz r t.

A h cserél  tisztítása

Tisztítsa meg a kondenzátort, amikor a 
Kondenzátor jelz fény felgyullad.
A kondenzátor a készülékház alsó részében,
egy kis ajtó mögött található.

1. Az ajtó kinyitásá-
hoz nyomja meg a
reteszt a képen lát-
ható módon. Normá-
lis jelenség, ha a
szárítási ciklus köz-
ben vagy a végén
víz jelenik meg a
kondenzátor beil-
lesztési helyének fel-
ületén.

2. Fordítsa el lefele a
két piros ütköz t.

3. A fogantyúnál fog-
va húzza ki a kon-
denzátoregységet.

4. Tisztítsa meg egy
kefével, és öblítse le
zuhany alatt, ha
szükséges. Tisztítsa
meg a kondenzátor-
házon körben és a
kis ajtó bels  oldalán
lév  gumitömítést
egy nedves ruhával.

Fontos Ne használjon hegyes vég  eszközö-
ket vagy tárgyakat a lemezek közötti üreg ki-
tisztítására, mivel azok kárt okozhatnak a
kondenzátorban, és átereszt vé teszik. He-
lyezze vissza a kondenzátort, fordítsa felfele a
piros ütköz ket, és zárja be az ajtót.

Fontos Ne használja a készüléket, ha a kon-
denzátor nincs visszaszerelve.

A víztartály kiürítése

A ruhanem kb l elvont víz lecsapódik a szárí-
tógép belsejében, és egy tartályban gy lik ös-
sze. A készülék hatékony üzemelésének biz-
tosítása érdekében a tartályt minden szárítási
ciklus után ki kell üríteni. A  Víztartály jel-
z fény figyelmezteti ennek a m veletnek az
elvégzésére.
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1. Húzza ki a tartályt. 2. Fordítsa fejjel lefe-
lé, és hagyja kifolyni
a vizet
3. Helyezze vissza a
víztartályt

Fontos A tartályt helyesen kell visszail-
leszteni.
Ha ez nem így történik, a  Víztartály jelz -
fény a következ  szárítás során is megjelenik,
a program pedig leáll, és a ruha nedves ma-
rad. Megszólal a hangjelzés.

A tartály visszahelyezése után a  Start/Szü-
net gombot meg kell nyomni, hogy a program
folytatódhasson.

A kondenzvíz felhasználható g zöléses
vasaláshoz vagy az akkumulátor feltölté-

séhez stb. Ebben az esetben át kell sz rni
(egy teasz r  segítségével).

A dob tisztítása

Figyelem A dob tisztításához ne
használjon dörzsöl szereket vagy

acélpárnát.

A vízb l vagy tisztítószerekb l származó
vízk  alig látható réteget képezhet a dob

belsejében. Ett l kezdve a ruha száraz állapo-
tát nem lehet megbízhatóan mérni. A ruha a
vártnál nedvesebb lesz a készülékb l kivétel-
kor.

A dob belsejét és a dob bordázatát normál
háztartási tisztítószerrel (pl. ecetes tisztító-
szerrel) tisztítsa meg.

A kezel panel és készülékház tisztítása

Figyelem Ne használjon bútortisztítót
vagy agresszív tisztítószereket a

készülék tisztításához.

Nedves ruhával törölje le a kezel panelt és a
házat.

Mit tegyek, ha ...

Önálló hibaelhárítás

Probléma1) Lehetséges ok Megoldás

Nem m ködik
a szárítógép.

A szárítógép nincs csatlakoztatva az elekt-
romos hálózathoz.

Csatlakoztassa a hálózati aljzatba. Ellen-
rizze a biztosítékot a biztosítéktáblán

(háztartási telepítés).

A betölt ajtó nyitva van. Zárja be a betölt ajtót

Nem nyomta meg a START PAUSE gom-
bot.

Nyomja meg a START PAUSE (START/
SZÜNET) gombot.

A szárítás
eredménye
nem kielégít .

Helytelen programot állított be. Állítson be megfelel  programot. 2)

Eldugultak a szöszsz r k. Tisztítsa meg a szöszsz r ket. 3)

A h cserél  eldugult. Tisztítsa meg a h cserél t. 3)

Túllépte a max. töltetet. Tartsa be a max. töltetmennyiséget.

Le van takarva a szell z rács.
Tegye szabaddá a lábazati területen lév
szell z rácsot.

Maradvány a dob belsejében. Tisztítsa meg a dob belsejét.
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Magas vízkeménység. Állítsa be a megfelel  vízkeménységet 4).

Nem csukódik
be a betölt aj-
tó

A sz r k nincsenek a helyükön.
Helyezze be a finom sz r t, és/vagy pat-
tintsa a helyére a durva sz r t.

Err ( Hiba) az
LCD-kijelz n.
5)

Megkísérelte módosítani a paramétereket
a program elindítása után.

Kapcsolja ki, majd kapcsolja be a szárító-
gépet. Állítsa be a szükséges paramétere-
ket.

Nincs dob vi-
lágítás

A programkapcsoló OFF állásban van.
Fordítsa DRUM LIGHT állásba (ha rendel-
kezésre áll) vagy bármelyik programra.

Kiégett az ég .
Cserélje ki a körtét (ld. a következ  fejeze-
tet).

Nem helyes
hátralév  id
látható az
LCD-kijelz n
5)

A befejezés ideje a következ k alapján ke-
rül kiszámításra: a ruhanem  típusa, men-
nyisége és nedvessége.

Automatikus folyamat; ez nem a készülék
hibája.

A program in-
aktív

Megtelt a víztartály.
ürítse ki a víztartály 3), nyomja meg a
START PAUSE (START/SZÜNET) gom-
bot.

A szárítási
ciklus túl rövid

Kicsi a ruhanem  mennyisége./A ruhane-
m  túl száraz a kiválasztott programhoz.

Válassza az id zített programot vagy egy
magasabb szárítási szintet (pl. EXTRA
DRY (Extra száraz) ).

A szárítási
ciklus túl hos-

szú 6)

Eldugultak a szöszsz r k. Tisztítsa meg a szöszsz r ket.

Túl magas a töltet mennyisége. Tartsa be a max. töltetmennyiséget.

A ruha nincs elég jól kicentrifugálva. Centrifugálja ki megfelel en a ruhanem t.

Különösen magas szobah mérséklet -
nem a készülék hibája.

Lehet ség szerint csökkentse a szobah -
mérsékletet.

1) Amennyiben hibaüzenet látható az LCD-kijelz n (pl. E51- csak LCD-kijelz vel rendelkez  szárítógépek
esetén): Kapcsolja ki, majd kapcsolja be a szárítógépet. Állítsa be a programot. Nyomja meg a START
PAUSE gombot. Nem m ködik? - tájékoztassa a helyi szervizt, és közölje a hibakódot.

2) kövesse a programajánlásokat - lásd a Programáttekintés c. fejezetet
3) lásd az Ápolás és tisztítás c. fejezetet
4) lásd A készülék beállításai c. fejezetet
5) csak LCD-kijelz vel rendelkez  szárítógépeknél
6) Megjegyzés: Kb. 5 óra elteltével a szárítási ciklus automatikusan véget ér (ld. A szárítási ciklus

befejez dése c. szakaszt).

M szaki adatok

Méretek (mm) Szélesség / magasság / mély-
ség

850 x 600 x 580 mm

Max. mélység
(nyitott ajtóval)

 1090 mm

Max. szélesség
(nyitott ajtóval)

 950 mm
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Elektromos csatlakoztatás Feszültség 230 V

 Frekvencia 50 Hz

 Biztosíték 16 A

 Összteljesítmény 2350 W

Dob térfogata  108 l

A készülék súlya  43,5 kg

Ruhanem : max. súly  8 kg

Használat típusa  Háztartási

Környezeti h mérséklet Min. 5 °C

 Max. 35 °C

Energiafogyasztás 1) kWh/ciklus 4,76 kWh

Éves energiafogyasztás 2)  560 kWh

Energiahatékonysági osztály  B

Energiafogyasztás Készenléti üzemmód 0,40 W

 Kikapcsolt állapot 0,40 W

1) Az EN 61121 szabvány szerint. 8 kg pamut, 1000 ford./perc fordulaton centrifugálva.
2) Éves energiafogyasztás kilowattórában megadva, mely a standard gyapjú program 160 teljes és

részleges töltet  gyapjúszárítási ciklusán és az alacsony energiafogyasztású üzemmódok
energiafelhasználásán alapul. A ciklusonkénti aktuális energiafogyasztás függ a készülék használati
módjától ((EU) RENDELET száma: 392/2012).

A készülék beállításai

Beállítás Végrehajtás

HANGJELZÉS állandó kikap-
csolása

1. Forgassa a programválasztó gombot bármilyen programra.

2. Nyomja meg egyszerre az  INTENZÍV és a  HOSSZÚ GY -
R DÉSGÁTLÓ gombot, és tartsa lenyomva kb. 5 másodpercig.

3. A figyelmeztet  hang alapértelmezés szerint mindig ki van kapcsol-
va.

 

33www.zanussi.com

www.preciz.hu



Vízkeménység
A víz változó mennyiségben
mészkövet és ásványi sókat
tartalmaz, amelyek mennyisé-
ge a földrajzi helyt l függ en
változik, megváltoztatva ezzel
a víz vezet képességi értékeit
is.
A víz vezet képességében
meglév  jelent s eltérések a
gyárilag el re beállított érté-
kekhez képest némileg befo-
lyásolhatják a ruhanem  mara-
dék nedvességét a ciklus vé-
gén. A szárítógép lehet vé te-
szi a szárítási érzékel  érzé-
kenységének szabályozását a
víz vezet képességi értékei
alapján.

1. Forgassa a programválasztó gombot bármilyen programra.

2. Nyomja meg egyszerre a  HOSSZÚ GY R DÉSGÁTLÓ és a

 START/SZÜNET gombot, és tartsa lenyomva kb. 5 másodper-
cig. Az aktuális beállítás látható a kijelz n:

–  alacsony vezet képesség <300 mikro S/cm

–  közepes vezet képesség 300-600 mikro S/cm

–  magas vezet képesség >600 mikro S/cm

3. Nyomja meg ismételten a  START/SZÜNET gombot, amíg a kí-
vánt szint beállításra nem kerül.

4. A beállítás tárolásához nyomja meg egyszerre a  HOSSZÚ

GY R DÉSGÁTLÓ és a  START/SZÜNET gombot, vagy for-

dítsa a programválasztó gombot  ki állásba.
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Sujeito a alterações sem aviso prévio.

Informações de segurança importantes

Importante Para a sua própria segurança
e para garantir uma utilização correcta,
antes de instalar e usar o aparelho pela
primeira vez, leia atentamente este
manual do utilizador, incluindo as suas
sugestões e advertências. Para evitar
erros e acidentes desnecessários, é
importante que todas as pessoas que
utilizam o aparelho conheçam o seu
funcionamento e as características de
segurança. Guarde estas instruções e
certifique-se de que elas acompanham o
aparelho em caso de transferência ou
venda, para que todos os que venham a
usá-lo estejam devidamente informados
quanto à sua utilização e segurança.

 - Leia o manual de instruções antes de
utilizar este aparelho.

Segurança geral

• É perigoso alterar as especificações ou ten-
tar modificar o produto de qualquer forma.

• Este aparelho não deve ser utilizado por pes-
soas com capacidades físicas e sensoriais
reduzidas ou sem experiência e conhecimen-
tos, incluindo crianças, salvo se tiverem rece-
bido supervisão ou instruções relativas à utili-
zação do aparelho por uma pessoa respon-
sável pela sua segurança.

• Certifique-se de que crianças e animais do-
mésticos pequenos não entram para o tam-
bor. Para o evitar, verifique sempre o tambor
antes da utilização.

• Objectos como moedas, alfinetes, pregos,
parafusos, pedras ou quaisquer objectos du-
ros e afiados podem provocar danos graves e
não devem ser colocados na máquina.

• Para evitar o perigo de incêndio provocado
por uma secagem excessiva, não utilize o
aparelho para secar os seguintes artigos: Al-
mofadas, colchas e afins (estas peças acu-
mulam calor).

• Peças como a espuma de borracha (espuma
de látex), toucas de banho, tecidos imper-
meáveis, artigos e roupas com o avesso em
borracha ou almofadas cheias com espuma
de borracha não devem ser secadas no se-
cador de roupa.

• Após a utilização, limpeza e manutenção,
desligue sempre o aparelho na tomada.

• Em nenhuma circunstância deverá tentar re-
parar a máquina por si próprio(a). As repara-
ções efectuadas por pessoas sem formação
adequada podem causar ferimentos ou avari-
as graves. Contacte um Centro de Assistên-
cia Técnica local. Exija sempre peças de sub-
stituição originais.

• Peças que tenham sido sujas com substânci-
as como óleo alimentar, acetona, gasolina,
querosene, tira-nódoas, aguarrás, ceras e re-
movedores de cera devem ser lavadas com
água quente e com uma quantidade extra de
detergente antes de serem secadas no seca-
dor de roupa.

• Perigo de explosão: Nunca seque peças
no secador de roupa que tenham estado em
contacto com solventes inflamáveis (gasolina,
bebidas alcoólicas destiladas, líquido para
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limpeza a seco e afins). Como estas substân-
cias são voláteis, podem provocar explosões.
Seque no secador de roupa apenas peças
lavadas com água.

• Risco de incêndio: as peças manchadas
ou impregnadas com óleo vegetal ou alimen-
tar constituem um perigo de incêndio e não
devem ser colocadas no secador de roupa.

• Se tiver lavado a roupa com um produto tira-
-nódoas, efectue um ciclo de enxaguamento
extra antes de a colocar no secador de rou-
pa.

• Certifique-se de que não foram deixados aci-
dentalmente isqueiros ou fósforos nos bolsos
da roupa para que não sejam colocados no
aparelho

Advertência 
• Risco de incêndio! Nunca pare o

secador de roupa antes do fim do

ciclo de secagem, a não ser que to-

das as peças sejam rapidamente

retiradas e estendidas para dissipar

o calor.

• Não deverá permitir a acumulação

de cotão à volta do secador de rou-

pa.

• Risco de choque eléctrico! Não direccio-
ne jactos de água para o aparelho.

• A parte final do ciclo do secador de roupa é
feita sem calor (ciclo de arrefecimento) para
garantir que as peças ficam a uma tempera-
tura em que não serão danificadas.

• Não utilize o secador de roupa se tiverem si-
do utilizados químicos industriais na lavagem.

• Certifique-se de que o local de instalação
tem uma boa ventilação para evitar o refluxo
de gases para o local, proveniente de apare-
lhos que estejam a queimar outros combustí-
veis, incluindo fogo.

Instalação

• Este aparelho é pesado. Tenha cuidado
quando o deslocar.

• Quando retirar o aparelho da embalagem,
certifique-se de que não está danificado. Se
tiver dúvidas, não o utilize e contacte o centro
de assistência.

• Retire todo o material da embalagem antes
da utilização. Podem ocorrer graves danos
materiais ou no produto se não cumprir estas
indicações. Consulte a secção específica no
manual do utilizador.

• Quaisquer trabalhos eléctricos necessários
para a instalação deste aparelho devem ser
efectuados por um electricista qualificado ou
pessoa competente.

• Se a máquina estiver instalada sobre uma al-
catifa, ajuste os pés de forma a que o ar cir-
cule livremente por baixo do aparelho.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e o
cabo de alimentação eléctrica.

• Se colocar o secador de roupa por cima da
máquina de lavar, é obrigatório utilizar o kit de
empilhamento (acessório opcional).

Utilização

• Este aparelho destina-se a uso doméstico.
Não deve ser utilizado para fins diferentes
daqueles para os quais foi concebido.

• Seque apenas peças de roupa concebidas
para secar no secador de roupa. Siga as ins-
truções de cada etiqueta do vestuário.

• Não utilize o secador de roupa para secar
peças não lavadas.

• Não sobrecarregue o aparelho. Consulte a
secção específica no manual do utilizador.

• Não coloque roupa que ainda esteja a escor-
rer água no secador de roupa.

• As peças de roupa que tiverem estado em
contacto com produtos petrolíferos voláteis
não devem ser secadas no aparelho. Se fo-
rem utilizados líquidos de limpeza voláteis, te-
nha o cuidado de retirar o produto da peça
de vestuário antes de a colocar no aparelho.

• Nunca puxe o cabo de alimentação para reti-
rar a ficha da tomada; puxe sempre pela pró-
pria ficha.

• Não utilize o secador de roupa se o cabo de
alimentação, o painel de comandos, a super-
fície de trabalho ou a base tenham danos que
permitam o acesso ao interior do secador de
roupa.
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• Os amaciadores ou produtos semelhantes
devem ser usados de acordo com as instru-
ções do amaciador.

• Cuidado - superfície quente: Não toque
na superfície da cobertura da luz da porta en-
quanto a luz estiver acesa.
(Só em secadores equipados com luz do
tambor)

Segurança para crianças

• Esta máquina não deve ser utilizada por cri-
anças ou pessoas portadoras de deficiência
sem vigilância.

• Muitas vezes as crianças não reconhecem os
perigos associados aos aparelhos eléctricos.

As crianças devem ser vigiadas para assegu-
rar que não brincam com o aparelho.

Advertência 
• Perigo de asfixia! Os componentes da

embalagem (por ex., película de plástico,
poliestireno) podem ser perigosos para
as crianças - Mantenha-os fora do al-
cance das crianças.

• Mantenha todos os detergentes num local
seguro e fora do alcance das crianças.

• Certifique-se de que as crianças ou animais
domésticos não entram no tambor.

Ambiente

Recicle os materiais que apresentem o símbolo
 . Coloque a embalagem nos contentores

indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde pública
através da reciclagem de aparelhos eléctricos e
electrónicos. Não elimine os aparelhos que
tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou
contacte as suas autoridades municipais.

Aparelho velho

Advertência 

Retire a ficha da tomada quando não utilizar
mais a máquina. Corte o cabo principal e elimi-
ne-o juntamente com a ficha. Destrua o fecho
da porta de carregamento. As crianças não po-
dem fechar-se na máquina e colocar a sua vida
em perigo.

Materiais da embalagem

Os materiais da embalagem são ecológicos e
podem ser reciclados. Os componentes de
plástico estão identificados por marcas, por ex.
>PE<, >PS<, etc. Elimine os materiais da em-

balagem no contentor adequado nas instala-
ções de eliminação de resíduos da sua zona.

Sugestões ambientais

• Na máquina de secar, a roupa fica fofa e ma-
cia. Os amaciadores não são, por isso, ne-
cessários durante a lavagem.

• A sua máquina funcionará mais economica-
mente se:

– mantiver sempre as aberturas de ventila-
ção na base da máquina de secar desobs-
truídas;

– utilizar os volumes de carga especificados
na vista geral dos programas;

– garantir uma boa ventilação no comparti-
mento de instalação;

– limpar o filtro micro-fino e o filtro fino após
cada ciclo de secagem;

– centrifugar bem a roupa antes da seca-
gem.

O consumo de energia depende da veloci-
dade de centrifugação definida na máquina

de lavar. Velocidade de centrifugação mais alta
- consumo de energia mais baixa.

Instalação

Importante O aparelho tem de ser
transportado na posição vertical.
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Posicionamento do aparelho

• Recomendamos que, para a sua comodida-
de, instale a máquina junto à máquina de la-
var roupa.

• A máquina de secar roupa deve ser instalada
num local limpo, sem formação de sujidade.

• O ar deve poder circular livremente em redor
da máquina. Não obstrua a grelha de ventila-
ção frontal ou as grelhas de entrada de ar na
traseira da máquina.

• Para reduzir ao mínimo a vibração e o ruído
durante o funcionamento da máquina, instale-
-a sobre uma superfície firme e nivelada.

• Uma vez colocada na posição permanente de
funcionamento, verifique se está totalmente
nivelada com a ajuda de um nível de bolha de
ar. Se não estiver, eleve ou baixe os pés da
máquina até que se encontre perfeitamente
nivelada.

• Nunca deve retirar os pés. Não reduza o es-
paço até ao chão com pilhas de tapetes, tá-
buas ou objectos semelhantes. Tal pode pro-
vocar um aumento de calor que pode interfe-
rir no funcionamento da máquina.

Importante 
• O ar quente emitido pela máquina pode atin-

gir temperaturas até 60°C. Assim sendo, a
máquina não deve ser instalada sobre bases
que não sejam resistentes a altas temperatu-
ras.

• Durante o funcionamento da máquina de se-
car, a temperatura ambiente não deve ser in-
ferior a +5°C nem superior a +35°C, pois
pode afectar o desempenho da máquina.

• Se a máquina for deslocada, deverá ser
transportada na vertical.

• O aparelho não pode ser instalado atrás de
uma porta com fechadura, de uma porta de
correr ou de uma porta com dobradiças para
o lado oposto ao do aparelho, de forma a que
impeça a abertura total da máquina de secar.

Retirar a embalagem de segurança

durante o transporte

Cuidado Antes da utilização, todas as
peças da embalagem de transporte devem

ser retiradas.

1. Abra a porta de
carregamento

2. Retire as bandas
adesivas do interior
da máquina por cima
do tambor.

3. Retire o tubo de folha de alumínio e o calço
de poliestireno da máquina.

Ligação eléctrica

Para mais informações sobre a tensão de ali-
mentação, o tipo de corrente e os fusíveis ne-
cessários, consulte a placa de características. A
placa de características está instalada junto da
abertura de carregamento (consulte o capítulo
"Descrição do produto").

Advertência O fabricante declina
qualquer responsabilidade por danos ou

ferimentos causados pelo não cumprimento das
precauções de segurança acima referidas.
Caso seja necessário substituir o cabo de
alimentação, esta operação deve ser efectuada
pelo Centro de Assistência.

Advertência O cabo de alimentação deve
estar acessível após a instalação da

máquina.

Inversão da porta

Para facilitar a carga ou descarga da roupa, a
porta pode ser invertida.

Advertência A porta só deve ser invertida
por um técnico de assistência autorizado.
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Contacte o seu Centro de Assistência local. O
técnico efectua a inversão da porta a seu custo.

Acessórios especiais

• kit de empilhamento

Disponível no Centro de Apoio ao Cliente
ou no seu concessionário autorizado

Estes kits de instalação intermédia podem
ser utilizados para colocar a máquina de se-
car e uma máquina de lavar roupa (60 cm de
largura, com carregamento frontal) uma em
cima da outra para poupar espaço. A máqui-
na de lavar roupa automática fica por baixo e
a máquina de secar por cima.

Leia atentamente as instruções fornecidas junto
com o kit.

• kit de drenagem

Disponível no Centro de Apoio ao Cliente
ou no seu concessionário autorizado

Kit de instalação para drenagem directa da
condensação para uma bacia, sifão, esgoto,
etc. O depósito de condensação já não pre-
cisa de ser drenado; deve, no entanto, per-
manecer na respectiva posição na máquina.

Leia atentamente as instruções fornecidas junto
com o kit.

• pedestal com a gaveta

Disponível no Centro de Apoio ao Cliente
ou no seu concessionário autorizado

Para colocar a máquina de secar na altura
ideal e ter algum espaço adicionar de arru-
mação (p. ex. roupa para lavar).

Leia atentamente as instruções fornecidas junto
com o kit.

Descrição do produto

2

1

3

5

4

6

8

9

7

10

1 Tampo

2 Reservatório de água

3 Placa de características

4 Permutador de calor

5 Porta do permutador de calor

6 Painel de comandos

7 Filtros de cotão

8 Porta de carregamento
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9 Grelha de ventilação 10 Pés reguláveis

Painel de comandos

1 2 3

56

4

1 Botão de programas e interruptor OFF 

2 Botões de função

3 Botão  INÍCIO/PAUSA

4 LED de estado da função

–  Luz do Condensador

–  Luz do Filtro

–  Luz de Depósito Cheio

5  Botão INÍCIO DIFERIDO

6 Visor

O que mostra o display

SÍMBOLO DESCRIÇÃO

   Tempo para o final (tempo do pro-
grama de tempo, tempo de início
diferido)

Bloqueio de Segurança para Cri-
anças

Fase de protecção anti-rugas

Erro, selecção errada

Antes da primeira utilização

Para eliminar eventuais resíduos produzidos du-
rante o fabrico, limpe o tambor da máquina de
secar com um pano húmido ou efectue um ciclo

de secagem curto (aprox. 30 min.) com panos
húmidos na máquina.
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Tabela de programas

Programa
c
a
rg

a
 m

á
x.

(r
o

u
p

a
 s

e
c
a

)

Funções/
opções

adicionais
Aplicação/propriedades

E
ti

q
u

e
ta

 d
e

 c
u

id
a

d
o

 Algodões

 Secagem

Extra 1)
8 kg

todas ex-

cepto 

Secagem intensiva de tecidos espessos ou multi-camadas,
por exemplo, atoalhados e roupões de banho.

 Secagem
Forte

8 kg
todas ex-

cepto 

Secagem intensiva de tecidos espessos ou multi-camadas,
por exemplo, atoalhados e roupões de banho.

 Seco p

Guardar 2)
8 kg

todas ex-

cepto 

Secagem intensiva de tecidos bastante espessos, por exem-
plo, atoalhados, malhas e panos.

 Secagem

Leve 2)
8 kg

todas ex-

cepto 

Para tecidos finos que ainda têm de ser passados a ferro,
por exemplo, malhas e camisas de algodão.

 Seco p

Engomar 2)
8 kg

todas ex-

cepto 

Para tecidos finos que também são passados a ferro, por
exemplo, malhas e camisas de algodão.

 Sintéticos

 Secagem
Extra

3 kg
todas ex-

cepto 

Secagem de tecidos espessos ou multi-camadas, por exem-
plo, camisolas, roupa de cama, toalhas de mesa.

 Seco p

Guardar 2)
3 kg

todas ex-

cepto 

Para tecidos finos que não são engomados, por exemplo,
blusas de tratamento delicado, toalhas de mesa, roupa de
bebé, meias e lingerie com armação.

 Seco p
Engomar

3 kg
todas ex-

cepto 

Para tecidos finos que também são passados a ferro, por
exemplo, malhas e camisas de algodão.

 Especial

 Mistos 3 kg
todas ex-

cepto 

Para secar tecidos de algodão e sintéticos, a baixa tempera-
tura.

 Tempo 8 kg
 ,  ,

 , 
Para a secagem adicional de peças de roupa individuais.

 Jeans 8 kg
todas ex-

cepto 

Para roupa casual, como jeans, sweat-shirts, etc., com teci-
dos de várias espessuras (colarinho, punhos e costuras).
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Programa

c
a
rg

a
 m

á
x.

(r
o

u
p

a
 s

e
c
a

)

Funções/
opções

adicionais
Aplicação/propriedades

E
ti

q
u

e
ta

 d
e

 c
u

id
a

d
o

 Engo-
mar Fácil

1 kg
(ou 5
ca-
mi-
sas)

todas ex-

cepto 

Programa especial anti-rugas para peças de tratamento deli-
cado, como camisas e blusas; para pouco esforço ao passar
a ferro. Os resultados dependem do tipo de tecido e do seu
acabamento. Coloque a roupa no secador de roupa logo
após a centrifugação; após a secagem, retire imediatamente
a roupa e coloque-a em cabides.

 Bebé

1 kg
(ou 5
ca-
mi-
sas)

todas ex-

cepto 

O ciclo Bebé é um programa especial para camisolas que
têm de ficar “prontas a usar” após a secagem.

 Lãs/Sedas 1 kg  , 

Para secar peças de lã depois de lavadas, com ar quente na
carga mecânica mínima (Consulte a secção “Separar a rou-
pa e preparar a lavagem”). Recomendação: Retire a roupa
imediatamente após a secagem, pois não existe um progra-
ma anti-rugas a seguir.

 

1) Para secar com os programas de algodão e é compatível com o kit de escoamento contínuo.
2) Em conformidade com a norma IEC61121.

Separar e preparar a roupa

Separar a roupa

• Separar por tipo de tecido:

– Algodão/linho para programas do grupo
ALGODÕES .

– Misturas e sintéticos para programas do
grupo SINTÉTICOS .

• Separar por etiquetas da roupa: As etiquetas
da roupa significam:

Em princípio, é possível secar no secador
de roupa

Secagem à temperatura normal

Secagem a baixa temperatura

Não é possível secar na máquina de se-
car

Importante Não coloque no aparelho nenhuma
roupa molhada cuja etiqueta não especifique
que ela é adequada para o secador de roupa.

Este aparelho pode ser utilizado para toda a
roupa molhada marcada como sendo adequada
para secador de roupa.

• Não seque tecidos novos e de cor juntamen-
te com peças de cores claras. As cores dos
tecidos poderão desbotar.

• Não seque jersey de algodão e malhas com o
programa SECAGEM EXTRA . A roupa po-
derá encolher!

• É possível secar lãs e tecidos de lã com o
programa LÃS . Antes do ciclo de secagem,
centrifugue os tecidos de lã o melhor possí-
vel (máx. 1200 rpm). Seque apenas tecidos
de lã do mesmo material, cor e peso ou se-
melhante. Seque peças pesadas de lã em se-
parado.
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Preparar a roupa

• Para evitar que a roupa fique emaranhada: fe-
che os fechos, abotoe as capas de edredão
e ate fios e fitas soltas (p. ex. de aventais).

• Esvazie os bolsos. Retire os objectos metáli-
cos (clipes, alfinetes, etc.).

• Vire as peças com duas camadas do avesso
(p. ex. anoraques com forro de algodão, a ca-
mada algodão deve ficar para fora). Desta
forma, estes tecidos irão secar melhor.

Importante Não carregue demasiado a
máquina. Respeite o volume de carga máximo.

Pesos da roupa

Tipo de roupa Peso

Roupão 1.200 g

Tipo de roupa Peso

Guardanapo 100 g

Colcha 700 g

Lençol 500 g

Fronha 200 g

Toalha de mesa 250 g

Toalha de banho 200 g

Pano de chá 100 g

Camisa de noite 200 g

Cuecas de senhora 100 g

T-shirt de homem 600 g

T-shirt de homem 200 g

Pijama de homem 500 g

Blusa 100 g

Cuecas de homem 100 g

Utilização diária

Ligar a máquina

Rode o selector de programas para qualquer
programa. A máquina liga-se.

Abrir a porta e in-

troduzir a roupa

1. Abra a porta.

2. Introduza a roupa
(sem forçar).

Cuidado Não
deixe a roupa

presa entre a porta de
carregamento e a jun-
ta de borracha.

3. Feche bem a
porta de carrega-
mento. O trinco
deve fazer um
barulho ao fe-
char.

Seleccionar o pro-

grama

Rode o selector de
programas para o
programa pretendido.
A luz piloto  INÍ-
CIO/PAUSA começa
a piscar.

1 2 3 4 5

6
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Seleccionar funções adicionais

Pode seleccionar as seguintes funções adi-
cionais:
botão 1 -  DELICADOS
botão 2 -  INTENSIVA
botão 3 -  ANTI-RUGAS
botão 4 -  ALARME
botão 5 -  TEMPO
botão 6 -  INÍCIO DIFERIDO

 DELICADO

secagem suave, com menos calor, de tecidos deli-
cados e tecidos sensíveis à temperatura (por exem-
plo, acrílico, viscose), marcados na etiqueta de cui-

dados com: 

 INTENSIVA

Se a roupa ainda estiver húmida após um programa
de secagem normal, pode melhorar a secagem com
a função Intensivo.

 ANTI-RUGAS

prolonga a fase anti-rugas até 90 min no total. A
roupa fica solta e sem rugas.

 ALARME

confirmação sonora de:

• final do ciclo

• início e fim da fase anti-rugas

• interrupção do ciclo

• erro

 TEMPO

após seleccionar o programa  Tempo . Pode se-
leccionar a duração do programa de 10 minutos a
2 horas em períodos de 10 minutos.

 INÍCIO DIFERIDO

Permite atrasar o início de um programa de seca-
gem entre um mínimo de 30 min. e um máximo de
20 horas. Prima o botão Início Diferido repetida-
mente até ver o atraso pretendido no display

Definir o bloqueio para crianças

O bloqueio para crianças pode ser programado
para evitar o início acidental de um programa ou
a alteração de um programa em funcionamento.
Esta função de bloqueio para crianças bloqueia
todos os botões e o selector de programas. A
segurança para crianças pode ser activada ou
desactivada premindo simultaneamente os bo-
tões  DELICADOS e  INTENSIVA durante
5 segundos.

– Antes de iniciar o programa: O aparelho não
pode ser utilizado

– Depois do programa começar: O programa
em funcionamento não pode ser alterado

O ícone  aparece no visor para indicar que o
dispositivo de segurança para crianças está ac-
tivado.
O dispositivo de segurança para crianças não é
desactivado assim que o programa termina.
Se quiser definir um novo programa, deve pri-
meiro desactivar o dispositivo de segurança pa-
ra crianças.

Iniciar o programa

Prima o botão  Início/Pausa . O programa ini-
cia.
O progresso do programa é indicado pelo tem-
po de secagem decorrido no LCD.

Alterar o programa

Para alterar um programa em curso, comece
por cancelá-lo rodando o selector de progra-
mas para  OFF. Seleccione o novo programa
e prima o botão  INÍCIO/PAUSA .

Não é possível alterar o programa directa-
mente depois de ter iniciado. Se, ainda as-

sim, tentar alterar o programa com o selector de
programas, o visor do decorrer do programa e
os indicadores de manutenção começam a pis-
car. Se for premido um botão de opção (excep-
to o botão  ALARME ) aparece a indicação

 no display. Mas o programa de secagem
não é afectado por isso (protecção da roupa).

Ciclo de secagem concluído/retirar a

roupa

Assim que o ciclo de secagem terminar, o dis-
play mostra o ícone anti-rugas  intermitente e
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as luzes de aviso:  FILTRO e  DEPÓSITO
CHEIO . Se premir o botão  ALARME , ouve-
-se um sinal sonoro intermitente durante um mi-
nuto.

Os ciclos de secagem (excepto do progra-
ma  LÃS/SEDAS ) são seguidos auto-

maticamente por uma fase anti-rugas que dura
30 minutos. Nesta fase, o tambor roda em inter-
valos regulares. Isto mantém a roupa solta e
sem rugas. Durante a fase anti-rugas, a roupa
pode ser retirada a qualquer altura. (A roupa só
deve ser retirada mais perto do fim da fase anti-
-rugas, para evitar a formação de rugas.)

1. Abra a porta.

2. Antes de retirar a roupa, retire o cotão do
filtro micro-fino. É aconselhável humedecer
a mão para este fim. (Ver capítulo “Manu-
tenção e limpeza".)

3. Retire a roupa.

4. Rode o selector de programas para  off.

5. Feche a porta.

Após cada utilização

• Limpe os filtros.

• Reservatório de água cheio.

Limpeza e manutenção

Limpeza dos filtros de cotão

Para garantir o funcionamento perfeito do apa-
relho, os filtros de cotão na porta e à frente do
tambor têm de ser limpos após cada ciclo de
secagem.

Cuidado IMPORTANTE. Não deixe a
máquina funcionar sem o filtro de cotão ou

com o filtro de cotão danificado ou obstruído.

1. Abra a porta de
carregamento

2. Após algum tempo,
forma-se verdete nos
filtros devido aos resí-
duos de detergente.
Quando isto aconte-
cer, limpe os filtros
com água quente e
uma escova. Retire o
filtro da porta puxan-
do-o para fora.

3. Use uma toalha hú-
mida para limpar o fil-
tro micro-fino, que es-
tá instalado na parte
inferior da abertura de
carregamento.

4. Retire o cotão do
filtro, de preferência
usando a mão molha-
da.
Substitua o filtro.

Limpe o permutador de calor

Limpe o condensador quando a luz  Con-

densador acender.
O condensador encontra-se na parte inferior da
máquina, por trás de uma pequena porta.
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1. Para abrir a porta,
puxe a lingueta, tal
como indicado na fi-
gura. Durante o ciclo
de secagem ou no
seu fim, é normal
existir água na super-
fície do encaixe do
condensador.

2. Rode os dois pon-
tos vermelhos para
baixo.

3. Retire a unidade do
condensador segu-
rando-a pela pega.

4. Limpe-o com uma
escova e lave-o com
um chuveiro, se ne-
cessário. Limpe tam-
bém o exterior, remo-
vendo todo o cotão.
Limpe a vedação de
borracha à volta do
compartimento do
condensador e a par-
te interior da pequena
porta com um pano
húmido.

Importante Não utilize objectos pontiagudos
para limpar os espaços entre as placas, pois tal
poderá danificar o condensador e torná-lo per-
meável. Volte a colocar o condensador, rode os
batentes vermelhos para cima e feche a porta.

Importante Não utilize a máquina sem o con-
densador.

Limpar o reservatório de água

A água extraída da roupa condensa-se no interi-
or da máquina, sendo recolhida para um reser-
vatório. O reservatório tem de ser esvaziado
após cada ciclo de secagem para garantir uma
operação eficaz quando a máquina for nova-

mente utilizada. A luz  Depósito Cheio indi-
ca a necessidade de realizar esta operação.

1. Retire o depósito 2. Vire-o ao contrário
e deixe a água escor-
rer
3. Volte a colocar o
depósito de água

Importante O reservatório tem de voltar a

ser inserido correctamente.

Se tal não acontecer, a luz piloto  Depósito
Cheio acende-se durante a próxima secagem e
o programa pára, deixando a roupa húmida. O
alarme soa.

Após introduzir o depósito, prima o botão 
Início/Pausa novamente para permitir que o pro-
grama continue.

A água condensada pode ser usada num
ferro a vapor ou para atestar uma bateria,

etc. Neste caso tem de ser filtrada (p. ex. atra-
vés de um filtro para café).

Limpar o tambor

Cuidado Atenção! Não utilize abrasivos ou
palha de aço para limpar o tambor.

A cal da água ou os agentes de limpeza
podem formar uma película quase invisível

no interior do tambor. O grau de secagem da
roupa deixa então de ser detectado com fiabili-
dade. A roupa está mais húmida do que devia
quando é retirada da máquina.
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Use um detergente doméstico vulgar (por ex. à
base de vinagre) para limpar o interior do tam-
bor e os frisos.

Limpe o painel de controlo e o alojamento

Cuidado Não utilize produtos de limpeza
para móveis ou agentes de limpeza

agressivos para limpar a máquina.

Utilize um pano húmido para limpar o painel de
controlo e o alojamento.

O que fazer se ...

Faça o diagnóstico de avarias

Problema1) Causa possível Solução

A máquina de
secar não fun-
ciona.

Máquina de secar não ligada à alimentação
eléctrica.

Ligue a ficha à tomada. Verifique o fusível na
caixa de fusíveis (instalação doméstica).

Porta de carregamento aberta. Feche a porta

O botão START PAUSE (Início/Pausa) não
premido.

Prima o botão START PAUSE (Início/Pau-
sa) .

Resultados de
secagem insa-
tisfatórios.

Foi definido o programa incorrecto. Definir programa adequado. 2)

Filtros de cotão entupidos. Limpe os filtros de cotão. 3)

Permutador de calor entupido. Limpe o permutador de calor. 3)

Carga máxima excedida. Respeite o volume de carga máximo.

Grelha de ventilação tapada. Destape a grelha de ventilação na base.

Resíduos no interior do tambor. Limpe o interior do tambor.

Dureza de água elevada. Defina uma dureza de água adequada 4).

A porta não fe-
cha

Filtros não instalados correctamente.
Instale o filtro fino e/ou encaixe o filtro gros-
so no lugar.

Err ( Erro) no

LCD. 5)
Tentativa de alterar os parâmetros após o
início do programa.

Ligue e desligue a máquina de secar. Defina
os parâmetros solicitados.

Sem luz do
tambor

O selector de programas está na posição
OFF .

Rode para DRUM LIGHT (Lâmpada do tam-
bor) (se disponível) ou para qualquer progra-
ma.

Lâmpada fundida.
Substitua a lâmpada (consulte a secção se-
guinte).

Tempo a de-
correr de for-
ma errada no

LCD 5)

O tempo para o fim é calculado com base
no: tipo, volume e humidade da roupa.

Processo automático; este não é um erro da
máquina.

Programa
inactivo

Reservatório de água cheio. Reservatório de água vazio 3), prima o botão
START PAUSE (Início/Pausa) .

Ciclo de seca-
gem demasia-
do curto

Volume de roupa pequeno./Demasiada rou-
pa seca para o programa seleccionado.

Seleccione o programa de tempo ou nível de
secagem mais elevado (por exemplo, EXTRA
DRY (Secagem Extra) ).
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Ciclo de seca-
gem demasia-

do longo 6)

Filtros de cotão entupidos. Limpe os filtros de cotão.

Volume de carga demasiado elevado. Respeite o volume de carga máximo.

Roupa mal torcida. Centrifugue adequadamente a roupa.

Temperatura ambiente particularmente ele-
vada - nenhuma avaria da máquina.

Se possível, baixe a temperatura ambiente.

1) No caso de uma mensagem de erro no LCD (por exemplo, E51- apenas em máquinas de secar com LCD):
Ligue e desligue a máquina de secar. Programa definido. Prima o botão START PAUSE . Não funciona? -
informe a assistência local e indique o código de erro.

2) seguir a recomendação de programa - ver o capítulo Vista geral de programas

3) consulte o capítulo Limpeza e manutenção

4) consulte o capítulo Definições da máquina

5) apenas máquinas de secar com LCD
6) Nota: Após cerca de 5 horas, o ciclo de secagem termina automaticamente (consulte a secção Ciclo de

secagem concluído).

Dados técnicos

Dimensões (mm) Largura / Altura / Profundidade 850 x 600 x 580 mm

Profundidade máx.
(com a porta do aparelho aberta)

 1090 mm

Largura máx.
(com a porta do aparelho aberta)

 950 mm

Ligação eléctrica Voltagem 230 V

 Frequência 50 Hz

 Fusível 16 A

 Potência total 2350 W

Volume do tambor  108 l

Peso do aparelho  43,5 kg

Roupa: peso máx.  8 kg

Tipo de utilização  Doméstica

Temperatura ambiente Mín. 5 °C

 Máx. 35 °C

Consumo de energia 1) kWh/ciclo 4,76 kWh

Consumo anual de energia 2)  560 kWh

Classe de eficiência energética  B

Consumo de energia Modo On (ligado) 0,40 W

 Modo Off (desligado) 0,40 W

1) Em conformidade com a norma EN 61121. 8 kg de algodão e uma velocidade de centrifugação de 1000
rpm.

2) Consumo de energia por ano em kWh, baseado em 160 ciclos de secagem com o programa standard de
algodão, carga completa ou parcial, com o consumo dos modos de poupança de energia. O consumo de
energia real por ciclo depende da forma como o aparelho é utilizado (REGULAMENTAÇÃO (UE) N.º
392/2012).
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Definições da máquina

Definição Implementação

ALARME permanentemente
desligado

1. Rode o selector de programas para qualquer programa.

2. Prima simultaneamente os botões  INTENSIVA e  ANTI-RU-
GAS e mantenha-os premidos durante cerca de 5 segundos.

3. O alarme sonoro está sempre desligado por predefinição.

Dureza da água
A água contém calcário e sais

minerais, cujas quantidades va-

riam de acordo com a área geo-

gráfica, alterando também os

seus valores de condutividade.

Grandes variações da condutivi-

dade da água em comparação

com os valores predefinidos de

fábrica podem influenciar ligei-

ramente a humidade residual da

roupa no fim do ciclo. Pode re-

gular a sensibilidade do sensor

de secagem com base nos valo-

res de condutividade da água.

1. Rode o selector de programas para qualquer programa.

2. Prima simultaneamente os botões  ANTI-RUGAS e  INÍCIO/
PAUSA e mantenha-os premidos durante cerca de 5 segundos. A

definição actual aparece no visor:

–  baixa condutividade <300 micro S/cm

–  condutividade média 300-600 micro S/cm

–  condutividade elevada >600 micro S/cm

3. Prima o botão  INÍCIO/PAUSA sucessivamente até definir o nível

desejado.

4. Para memorizar a selecção, prima simultaneamente os botões 

ANTI-RUGAS e  INÍCIO/PAUSA ou rode o selector para a posi-

ção  off
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